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zuſtandt in Pohlen zimlich wol be⸗ 

kandt / alfo daß Er hierinnen feli⸗ 

cius laboriren fan / als einer der 
ignarus iſt Ecclefiarum noftrarum. Sno 
daß ſage ich unverbolen / ja wir muͤßen es 
beklagen / daß unſer zuſtandt durch dieſen 
SMHypedifchen Krieg in hoͤchſte gefahr ger 
bra orden iſt; und wenig hoffnung 
zur reſtitution uͤbrig / woferne ſich Gott 
nicht unſerer ſachen annimbt / und die 
Hertzen der Evangeliſchen Potentaten 
ruͤhret / daß fie fid) unſer mit ernſt anneh⸗ 
men / ong unfer gewißens freyheit der⸗ 
maßen zuverficheren / daß es nur nicht zu 
einem ſchein aufs Papier verfaßet ſeyn 
möge / ſondern auch ein gutter nachdruck 
in unverzoͤglicher Execution / und in 
kraͤfftiger maintenirung fiber ſolche / vor 1 
GOTT und rechtswegen erfolgen kon. 
ne. Ich wil nur der kuͤrtze halber eines 
und das ander ein weinig beruͤhren. Vn⸗ ET 
laͤngſt bekam ich ein Schreiben voneinem | 
Vornehmen Patrono auß Klein Pohlen 7 
der beklaget ſchmertzlich / daß mann ihnen 
alle Tauffen / Trewungen und Begraͤb⸗ 
niße wolle inhibiren / und fangen grew⸗ 


liche handel an. Ctliche Evangeliſche vom 
4 Adel 


Jia in Hollandiam ad Amicum 
bonum expeditarum Anno 
1659. Menfe Februario. 


Concernentiumprefentes per[ecutiones 


Euan gelicorum her Poloniam. 


Domine ac Amice celende, 


Tatus nofter in Polonia per- 

ſpectiſſimus tibi eft , at hoc in pafTu 

felicius operam tuam contribuere 
poffis, qvàm alius qvifqvam ignarus Ec- 
Nibil qvidqvam 
celando aflero,deplorare cogimur,qvod 
Status nofter per hocce Suecicum bel- 
lum in fummum periculum conje&us fit; 
parumq; reſduæ fpei ad reſtitutionem ſu- 
pereſſe, niſi Deus noſtram cauſſam agat, 
cordad; potentiffimorü Euangelicorum 
Magnatum attingendo permoveat , ut 
noſtræ defenfionis caufam ferio fufci- 
piant , qvo Libertas Confcienciarum eo pacto 
firmetur, ne ſolùm in papyro confignata 
effe videatur, Verum etiam validiffimum 
robur in irremiffibili Executione, & pre- 
valida ejufdem conſervatione, de jure di- 
vino humanog; fubfeqvatur. Brevitatis 
ergó unum alterumq; paucis faltim attin- 


clefiarum noſtrarum. 


gam. Non ita pridem à precipuo quo- 
dam Patrono é Minori Polonia epifto- 
lam accepi , qvà vehementem teftatur 
dolorem 99۵۵ illic locorum Buangelicis 


aus babtiſmatis, copulationis & fune- 


rum deductionis, in hibiti ſint, alia ne- 


gotia faceſſantur. Quidam enim Euan- 


gelici Nobiles, qvi coram Tribunali Pe- 
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fhuen gehabt / find criminaliter citiret un: 
judiciret worden / das ſie / in dem de 
Roͤmiſch-Catholiſche Priſter mit de 
Monſtrantz vorbeygangen / unb fie das 
klingelſe mit dem Gloͤckelein gehoͤret / auf 
jhre Catholiſche weiſe nebenſt andern nicht 
wehren auf ihre Knie vor ſelbigen nieder: 
gefallen; Vnd iſt folches unterſchiedlichen 
wiederfaͤhren / alſo das unſere ۵ ۸ 
ſche nicht des lebens ſicher ſind / werden 
balde in die grewlichſte gefaͤngniß als blal- 
phemi geſtecket und criminaliter judicirer, 
Es iſt auch dem Herren gahr wol befanbt/ 
welch eine ſchoͤne feine Kirche zu Waß⸗ 
kaw war / zwo Meilen von der Polniſchen 
Liße / die iff vor zwey Jahren weg-gebrant: 
itzo aber kombtes aus / daß der Catholiſche 
Plebanus von Punitz habe etzliche Kerl er 
kaufft gehabt / {o dieſe Kirche ange zundet 
hatten; Dieſe Kerlen find auf des Here 
ren Zawatzki anklage von dem Rath zu 
Punitz gefodert und examiret worden / da 
fie ſolches frey auf den Plebanum bekandt 
haben / und alſo darauff eingeſtecket wor⸗ 
den. Der Plebanus aber uahm leichtferti⸗ 
ge Kerlen zu ſich / erbrach in der nacht das 
Gefaͤngniß / ließ die gefangenen ۴۶ 


fen / und verwundete den Stockmeiſter. 


Nach verrichtung ſolcher that / gab ſich 


obge dachter Plebanus bey bem Poſniſchen 


Biſchoffen an / beklagende fich über des 
Herren Zawacki falſche beſchuldigungen 
weil Er bereits die lebendigen Zeugen und 
rechtmaͤßige handthaͤter des gefaͤngnißes 
entlediget und auß dem wege ۰۶ 
te. Alſo folgendts ſchrieb der Biſchoff von 
Poſen an dieſen Evangeliſchen Edelman 
erren Zawacki einen trotzigen grewlt⸗ 


dx a wet / 


en y 


criminaliter citati & judicati fuére , ed 


que dum Romano-Catholicns facer- 
os cum fua Monftrantia per plateas 
tranfiret , auditó campanulæ fonitu mo- 
re Catholicorum in genua fua coram fic 
appellata illius Monftrantia non procide- 
rint, Accidit hoc diverfis: ita ut Euange- 
lici de vita fua fecuri effe neqveant و‎ dum 
. ceu blafphemi in abftrufos carceres pro- 
ficiuntur , & criminaliter judicantur, 
Optime Tibi enim notum eft , qvam e- 
legantis ftru&urz Templum Euangeli- 
corum Wafch Kowiz fuerit و‎ duobus à 
Leſana diffitum milliaribus , qvod ante 
biennium exuftum, eft lam vero inno- 
tuit,qvod Romano Catholicus Plebanus 
Punicenſis pecuniarum. pretió qvoídam 
nebulones conduxerit و‎ qvi huic Tem- 
plo ignem fuppoluerunt, Hi ipfi 
nebulones ad. accufationem Dómini 
Zawatſ ki à Senatu Punicenfi citati , & 
examinati palam confeffi culpam in Ple- 
banum conjecére , ad cárceres remitte- 
bantur. Plebanus verò ille fceleftiffi- 
mos alios nebulones adícivit , nadur- 
noq; tempore effra&is carceribus in- 
carceratos ad fugam adegit, inflictis 
Magiftro carcerum vulneribus, Poſt 
patratum hoccefacinus., profedus eft 
præfatus Plebanus ad Epifcopum Poſna- 
nienfem و‎ qverimonias inftituens fuper 
Domini Zawatfki infimulationibus ; fi- 
quidem vivos teftes & legitimos com- 
plices & carceribus jam liberaverat, & e 
medio ſubſtulerat. Atq; ita conſeqven 
ter Epifcopus Pofnanienfis ad , bungee: 
Euangelicum Nobilem Dominum Za- 


wafki epiftolam minacem ac crimino-| N 
fam exaravit ; in qva Hæreticis minatur ; chen Brie / darinnen. Gr den. ar 


den / und auf fünfftigen Rechsthage cri- 
minaliter wieder ſie ſolle gehandelt wer⸗ 
den / vorwendende / daß den Catholiſchen 
von den Evangeliſchen mehr gewalt ge⸗ 
ſchehe; und hetten die Evangeliſchen die 
Schweden ins Landt gefuͤhret / (da doch 
der vornehmſten Catholichen Herren und | 
Reichs - Senatoren an den König von 
Schweden abgegangene Schreiben jhre | 
fubícription bezeugen) und zu allem böfen 
angehetzet / obgleich es der gantzen ۶ 
kundt iſt / daß bey dem Koͤnige von Schwe⸗ 
den faſt bloß eintzig und allein die vornehm⸗ 
ſten Catholiſchen Herren ſich aufgehalten 
haben. Drewet demnach ſonderlich der be⸗ 
fagte Biſchoff dem genandten Herren Ta- 
wacki / daß ſich dieſer allein nur ſpreußen 
wolle / da auch andern dergleichen geſche⸗ 
hen wehre / und ſie dennoch ſchweigen muͤ⸗ 
(ten : Wie fie dann auch ſonſt unterſchied⸗ 
liche Evangeliſche Kirchen mit fleiß abge⸗ 
brandt / und in diſtrictu Cracovienſi ein 
Evangeliſche Kirche voneinander nep. 
mende / auß ſelbigen Holtzwerck einen of⸗ 
fenliche Krug oder Sauffhauß aufgeba⸗ 
wet haben. Solch und dergleichen gewalt 
ergehet nunmehro uͤber die Evangeliſchen 
durch Pohlen. Alß wollen ſich ja Chriſt⸗ 
liche Evangeliſche Potentaten und andre 
fromen hertzen umb Gottes und ſeiner 
Kirchen willen unſer erbarmen / und der 
Diſſidentium à Religionæ Romano-Ca- 
tholica, welche ſich in Pohlen ſub diver- | 
fis Confeffionibus aufhalten / fimul & | 
junctim fid) annehmen / umb felbige ſaͤmt⸗ | 
lich bey ihrer Gewißens freyheit zu maine 
teniren / fintemal die wieder part anders 1 
nichts ſuͤchet / als durch ۶۰۱۰ء۸‎ 1 
ner und ander Confeffion , die Evangeli⸗ 
A 2 ſchen 


qvam exterminari illos oporteat , & d 


quod in futuris Regui Comitiis crimi- 
nalis Proceflus contra illos inſtituendus 
ſit: cauſſam pretexendo , qvafi Romano; 
Catholicis major injuria ab Euangelicis 
accidiſſet qvod Euangelici in teritoria 
Poloniz Suecos adduxerint , (quüm ta- 
men maximé precipuorum Komano- 
Catholicorum Dominorum , ac Regni 
Senatorum ad Regem Sveciæ expedite 
liter cum ſubmiſſione contrarium te- 
ftentur) & ad qvodvis malum incitave- 
rint : qvamvisid torum Mnadum non 
lateat و‎ qvod apad Regem Sueciæ foli 
feré tantúm precipui Romano-Catho- 
lici Domini commorati fiit. Singulari- 
ter ità prædectus Epifcopus prememo- 
rato Domino Zawafki minatur , qvod 
is folus tantum modo videri velit cauſſæ ۱ 
luz propugastor , cùm idem aliis qvoq; | 
accidat,qvi tamen filere coguntur. Nam | 
talia divería Euangelicorum Templa | 
alibi in cineres redegerunt : in Craco- | 
vienſi autem Diſtrictu deftru&is Templi 
Euangelicilignis , ex iiſdem profänam 
Cauponàm exſtruxerunt. Tales ecce 
violentæ injuriæ jam ſe ſuper Euangeli- 
cos per Poloniam extendunt ! Quocirca 
Chriftiani Euangelici Potentiffimi Mag- 
nates و‎ aliaq; piacorda , propter Deum 
ipſaſq; fuas Ecclefias noftri mifereantur و‎ 
ac diffidentium à Religione Romano- 
Catholica cauffam , qvi in Polonia fub 
diverfis Confeffionibus vitam degunt, 
junctim ſuſcipiant, ut omnium commu- 
niter libertas conſcientiarum conſerve- 
tur. Eqvidem adverſa pars nihil aliud 
intendit , qvàm excluſione vnius alteri- 
ufq; Confeffionis , Sie eng per Po- 
loniam Diffidentes debilitare , & fub 
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hen durch Pohlen gu ſchwaͤchen / und un 
ter dem prætext einiger außſchließung die 


Ich trawe zu Gott / daß 


übrigen unablaͤßig mit ertichteten a&ioni- 
bus zu turbiren / und alſo nach der handt 
auß zurotten. 
Er unſere ſache durch Chriſtlicher ۰۷ 
taten Gottliebende Deputatos werde auß⸗ 
fuͤhren wollen / in dem uns die Catholi⸗ 


ſchen alſo ungeſchewet alle ſchuldt auf den 


halß laden / und wir bey jhnen wegen des 
Schwediſchen Krieges wider aller tar 
geliſchen ſchuldt in einen abſchewlichen 
haß gerathen ſind. Gott gebe auch unſeren 
feinden und verfolgern einen beßeren ſinn / 
uud beſchere uns ſaͤmptlichen den erwunt⸗ 
ſcheten Frieden / nebenſt ber guldenen und 
Gott beliebigen gewißenes freyheit. Gott 
ſpare hiemit den Herren auch geſundt zu 
langen erſprieß lichen Sharon ! 


Copia 


4 Bi coser sonent exclufionis re- | fü 


liquos indefinenter fi&is a&ionibus tur- 
bare, fuccedaneifq; temporibus exftir- 

re. Confido Deo , hanc cauflam no- 

ram per Chriftianorum potentium Ma- 
gnatum pios Deputatos felici ſueceſſu 
promotum iri: qvum Romano-Catholi- 
ci aded impudenter omnem culpam in 
cervices noftras reiiciant,& apud omnes 
ex occaſione Succici belli (preter om- 
nium Euangelicorum meritam) in exe- 
crandum odium devenerimus, Idem 
Deus det etiam faniorem mentem Perfe- 
cutoribus noftris, ac largiatur nobis om- 
nibus exoptatam pacem , juxtaauream 
Deog;acceptifimam Conſcientiarum li- 
bertatem, Deus Te fervet incolumem in 
sunos longzvos proſperoſq; 


Poßniſchen Biſſchoffen aus 

Groß-Pohlen / an den vornehmen 

Evangeliſchẽ Polniſchen Edelman Hern: 

Zawatzky, welches auß dem Polni⸗ 
ſchen verdolmet ſchet worden. 


Woll⸗Edler Her: und Freund / | 
Er Ehr⸗wuͤrdige Decanus Krob 
Ícenfis, und Plebanus Poniecen- 
fis ift zu mir mit gutten vorſatz ans 
hero kommen / ſich betruͤbter maſ⸗ 
ſen beklagende / daß ihn der Here wegen 
ſeyner abgebrandten Kirchen beſchuͤldiget: 
Weß falls ich mich dan ſehr verwundern 
muß / ſintemal es ſchon laͤngſt geſchehen 
iſt / und aber aller erſt der boßhafftige Ei⸗ 
fer / der reputation wenig zugethaen ſein⸗ 
de / den Herren zur Rache anhetze. Wan 
ich nun in meiner Diæceſi die Siebe und 
gutte Freuͤndſchafft wuͤnſche / als wuͤn⸗ 
ſche ich auch wol / damit der Herꝛ von: 
ſolchem feinen handel abſtehen moͤchte / 
welcher fo woll den Heran ſelbſt / als auch 
andere Ketzer in ſchwere confufion briny 
gen doͤrffte / beſonders weil deſſen kein ſat⸗ 
ſamer beweis vorhanden iſt. Wie dan der 
Herꝛ ſelbſt / und andere / zur zeit des uns 
glücklichen paroxifmi unſers Allergenaͤ⸗ 
digſtẽ Koͤniges und Herrẽ vom traͤwpflich⸗ 
tigen Sinne abſtehende / dem abſcheuͤlichem 
Intruſori angehangen habt / und dannen⸗ 
hero auff verwichenen Reichs Tage / 
durch des Reichs-Conſtitution keine am- 
niſtia ſolcher Vbertretung konte beſchloſ⸗ 
ſen werden / damit einem jeglichen der weg 
offen ſtuͤnde / die jenigen außzugeben / die 
dergleichen uͤbertreter geweſen finde: Auff 
kuͤnfftigen Reichs-Tage foll auch / wile 
Gott / ſolche Reichs Conſtitution gewiß 
| d i nícbs: 
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nanienfis in Majors Polonia 
ad conſpicuum Nobilem Polonum: 
Evan gelicum, Dominum Za- | 

mackz, ex Polonico idioma- 

te tranſlatarum 
Generofe Domine ac Amice, 

J Enerandus Decanus Krobfcenfis 1 
Plebanus Poniecenfis ftudio. huc 
ad me venit, dolenter conqveftus و‎ 
qvod illum Dominatio Veftra 'cónfla- 
8 ædium fuarum publicarum in 
imulet: Hoc ipſum multum mihi admi- 
rationis affert ,. poftqvam id jam diu fa- 
cum fit... ac jam primum malitiofus Ze- 
lus & à reputatione alienus; Domina- 
tionem Veftram ad viudicandum de- 
mum incitat. Qvoniam autem in mea 
Dizcefi charitatem, bonamq; amicitiam 
exopto, ita fimiliter exoptarem , ut Do- 
minatio Veſtra à cauſa ſua defifteret > 
qvæ tam Dominationem veſtram quam 


alios bæreticos gravi coufuſione onera- 


re poſſet, ſiqvidem inſufficientia tantum 
documenta præſtò ſunt. Et qvidem ipfa 
Dominatio Veſtra cum aliis fab hoc 
tempus infeliciſſimi paroxiſmi Regis 
ac Domini noſtri Clementiſſimi, à debi- 
ta fide recedendo, abominando Intruſo- 
ri adhæſit, atq; ideò in præteritis Comi- 


tiis per Conftitntionem Regni Amniftia 


hujuscemodi tranſgreſfionis conſtitui 
non potuit, nt nimirum unicuiq; pateret 
via ad demonſtrandum qvi videlicet ta- 
les extiterint و‎ In futuris Deo volente 
Comitiis certo etiam non couftitüetur, 


` In qvantum vos Domini Diffidentes nos 


turbabitis. Et quare alii Poffeffores bo- 


— — 


nicht beſtehen / dafern jhr H. H. diffiden- 


tes uns alfo turbiren werdet. Bnd ۶ 
rib haben andere pofleflores dergleichen 
Guͤter beſitzende / welchen man gleichfalls 
zu dieſen zeiten dergleichen Juden Schu⸗ 
len zerſtoͤret hatt / gar nichts dazu gethaen / 
wie nemlich zu Ofiecznie da die daſelbſt 
einwohnende Prieſter dergleichen Woh⸗ 
nung von ein ander genommen haben / 
und auch an andern orthen gar aus dem 
Grunde abgebrandt ſtehen. Der Her: will 
nur allein deſſen fid) raͤchen / und wer weis 
ob nicht zu ſeinem ſelbſt eignen Vngluͤck / 
und beſonders dafern Er aus einer 
Roͤmiſch-Catholiſchen Kirchen ihm ein 
Ketzer Zuſammenkunfft gemachet hatt / 
fo mir dan von rechtswegen zu unter⸗ 
ſuchen angelegen iſt. Dazu verhindert 
auch die Heiligen Sacramenten jener ver⸗ 
führer zum groſſen nachtheil des Ehrwuͤr⸗ 
digen Parochi / als welcher bedienung ihm 
allein zuſtaͤndig war. Wir leiden von euͤch 
weit groͤſſers unrecht / ſintemal uns aus 
angeben und unterricht derer Feinde der 
Heiliger Roͤmiſch-Catholiſ, chen Religion 
fo viel heilige koͤſtliche Kirchen ſind ver⸗ 
brand / und die allerheiligſte Sacramenta 
geſchaͤndet worden: Worinnen ich 
annoch mir mein Recht als ein Biſſchoff 
dieſer Diæceſis geduldig vorbehalten thu. 
Da je dennoch der Herz feine Sache wird 
wollen fortſetzen / als will ich auch ſolches 
außfuͤrlich darthun / aus welcher leute 
information und urſache ſolche greuͤliche 


verwuͤſtung unſerer weit Alterer Kirchen 


geſchehen ſey. Demnach ſolche wolge⸗ 
neigte warnung an den ۸ gelangen 
laſſende / wuͤntſche ich / das Er ſich von 
ſolchem handel möchte abhalten laſſen / und 
wuͤnſche dem Herren auch Spiritum pie 
tudinis 


yorum , qvibus fimiliter hifce tempori- 
bus Synagoge illorum deſtructæ funt او‎ 
hac caufa nihil pretendunt ? veluti in 


Ofieczno, ubi illius loci Sacerdotes fimi- 


lem ftra&uram demoliti funt , & in aliis 


locis fuuditus deflagratz exiftunt : Sola 
{altem Dominatio veftra vindicem age- 
re cupit , & vereor ne ſuo maló id agat ; 
ac in primis و‎ quod fi ex Romano-Ca- 

tholico Templo. publicas fibi ædes ex- 
ſtruxerit, veluti id de jure reqvirere mi- 
hi incumbit. Adhæc fan&a Sacramén- 
ta illius loci Seductor cum fummo præju- 
dicio Reverendi Parochi impediebat , 
adqvem illorum adminiftratio pertine- 
bat. Longe nos majores injurias pati- 
mur à Dom. Veftris و‎ fiqvidem nobis 
ex inſtinctu & informatione hoftium 
Sacro-Sandz Romano-Catholicz Re- 
ligionis tot Sancta pretiofiflima Templa 
combuſta, & ſanctiſſima Sacramenta de- 
ſpectioni objecta ſunt. Qua in re ,uti 
Epifcopus i(tius Diæceſis, jus meum Pa- 
Aft qvum Domina- 
tio Veſtra caufam fuam profeqvi volue- 
rit و‎ Egoqvoq; evidenter id oftendam ۰ 
exqvorum informatione & cauía tanta 
abominatio longe vetuſtiorum Templo- 
rum noftrorum facta fit. Hac itaq; Do- 
min. Veft, data fideli admonitione,opto, 
ut hic in caufa fuperfedere velit و‎ optoq; 


eidem Spiritum rectitudinis و‎ ut redeat 


ad antiquiffinam Romano- Catholicam 
Religionem, qvà in Anteceflores noftri 
vixére , & eandem morte fuà obfignave- 
re , ut ita {ub uno Paftore legitimo , uno 
ore & corde glorificemus Patrem Do- 
mini noftri IESV CHRISTI, Ne 
patiatur Domin, Veft. ſeduci ) fedu- 
&oribus fuis , dvi ſeductione à vera Ro- 


tienter confetvo. 


mano- att 1 1 ۳ Hide rudem ple DECH- 
lam infafcinant, Velit etiam D mo. Va, 
in 3 ipfius fui Sedu&oris alicui 


Theologo noftro proponere fua dubia, 


ome. Va, Garfelife Religion wieder febren mage 
als in welcher feine Vorfahren geleber ba» 
ben / und wegen ſolcher keines Todes ſich 


ſperoqʒ qvód ex eorundem reſolutione geſcheuet / damit wir unter einem recht 


jure merito contentus erit. Perpende- maͤſſigen Hirten / mit einem Munde und 
re velit Domo. V*, quomodo conſpira- Hertzen / den Vater unſers Herren Jeſu 


tiones veſtræ inimicorum fidei Sanctæ | Chriftipreifen fönten. Es laſſe fid) ja der 


Religionisdebilitantur , & Sandiffimi Herze von feinen Verfuͤhrern nicht verlei⸗ 
qviq; Patriarche propter proditionem ten / welche durch ableitung vom waren 
jam ê vita deceſſerint. Nam Do. ۷۶۰ veluti | Roͤmiſch-Catholiſchen Glauben / das 
Nobilis Polonus id nobifcum affirmare | unwiſſende Poͤbelchen bezaubern. Er 
debet,qvod diverfitasKeligionis & tranf- wolle auch nur in gegenwart feines Bers 
greſſio Legam qvodlibet Regnum ad in- fuͤhrers einem unſerer Theologen ſeine 
teritum inducant. Et quſ fit, qvod in | zweifelhaffte meinungen vorlegen / ver⸗ 
aliis Provinciis qve omnes ante Roma. | trauende / das ín Aufloͤſung folcher / dem 
no- Catholicæ fuère, nulla aliena Re- Herꝛn ein billiges vergnügen ۷ 
ligio concedatur? Et qvomodo itaq; no- | ren werde. Es wolle ja der Herꝛ nur be⸗ 
bis id vitio vertere poteſtis, qvi id exo- trachten / was maſſen ſo wol euͤre zuſam⸗ 
‚pramns ut nullus diffidentium in Polo- men rottirungen / als derer Feinde der hei⸗ 
hla reperiatur , imprimis illorum, qvos ligen Glaubens- Religion geſch waͤchet 
Dom", ۷, ex Peregrinis hæreticis lo- werden / und die allerheiligſten Patriarchen 
615 in poffeffiones veſtras attrahitis, & wegen jhrer verraͤterey bereits nicht mehr 
in ſubſidium hoſtis Patriæ noſtræ con- leben. Dan ja der Herꝛ als ein Polniſcher 
۷۵۵۵۲۱5 و‎ qvotqvot enim illorum in Polo- Edelmann mit ung zugleich dieſes wird 
ma Inventuntur , tot proditores Reipu- geſtehen muͤſſen / das der Religionen un⸗ 
blica recenferi poſſunt. Quod ipſum terſcheid / und der Geſetze uͤbertretung ein 
Deo volente, commodiori tempore de- jegliches Koͤnigreich zum untergang brine 
monſtrabitur, & præſertim qvando nos gẽ thue. Vnd warumb geſtattet man in an» 
om“, Vez, ita irritare vultis. His me deren Provincen, welche zu vor allefampe: 
Omis, ۷۶, favori commendo, Daban- Roͤmiſch⸗Catholiſch waren / keinen andern 
tur Pofnaniz 2. Ian. 1659. frembden Glauͤben? Vnd wie koͤntet jhres 
! uns dan alſo vor übel halten / die wir uns 
ſolches wuͤnſchen / damit in Pohlen garkeiner der Diffidenten fein moͤge / beſonders 
der jenigen / welche die H. H. in ihre guͤttern aus frembden Ketzeriſchen Sanden an ſich 
ziehen / und zum unterhalt des Feindes wieder infer Vaterlandt einfodern. Dan ſo 
viel derer in Pohlen find / koͤnnen wir ſolche vor ſo viel Verraͤhter unſers Landes 


T uen. Welchesſich dan ſchon / geliebt es Gott / zu gehoͤriger zeit aus weiſen ſoll / und 
ii eſonders / weiluns die Herren alſo hierzu anreitzen wollen. Hier mit ergebe ich mich, 
meines Herren ſeiner a ar in Poſen 2 January Anno. ۰ 
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